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Instruktioner för valberedningen
i
Handicare Group AB
Instructions for the nomination committee
in
Handicare Group AB
Beslutat av stämman i Handicare Group AB (org. nr. 556982-7115) (“Bolaget”) den 8 maj 2018.
[bookmark: _Ref466814688]Adopted by the General Meeting of Handicare Group AB (reg. no. 556982-7115) (the “Company”) held on 8 May 2018.
Inledning / Introduction
Följande principer för valberedningens sammansättning och arbete i Bolaget ska gälla fram till dess att bolagsstämman beslutar annat.
The following principles for the composition and work of the nomination committee of the Company shall be in effect until the General Meeting resolves otherwise.
Valberedningens sammansättning / The composition of the nomination committee
Valberedningen ska inför årsstämma utgöras av representanter för de fyra röstmässigt största ägarregistrerade aktieägarna i Bolaget i den av Euroclear Sweden AB förda aktieboken den 31 augusti varje år samt styrelsens ordförande, som även ska sammankalla valberedningen till dess första sammanträde. Om någon av de fyra röstmässigt största ägarregistrerade aktieägarna i Bolaget inte utövar rätten att utse en ledamot övergår rätten att utse sådan ledamot till den till röstetalet närmast följande största ägarregistrerade aktieägare som inte redan har rätt att utse en ledamot av valberedningen. Valberedningens ordförande ska vara den ledamot som representerar den till röstetalet största aktieägaren, om inte ledamöterna enas om annat.
The nomination committee shall prior to the Annual General Meeting be composed of representatives of the four largest shareholders of the Company in terms of votes, who are registered in the share register maintained by Euroclear Sweden AB as of 31 August each year and the Chairman of the Board of Directors, who shall also convene the nomination committee to its first meeting. If any of the four largest shareholders in terms of votes, who are registered in the share register, does not exercise the right to appoint a member, the right to appoint a member shall pass to the next shareholder in line that does not already have the right to appoint a member of the nomination committee. The Chairman of the nomination committee shall be the member who represents the largest shareholder in terms of votes, unless the members agree otherwise.
Namnen på valberedningens ledamöter ska offentliggöras på Bolagets webbplats så snart valberedningen utsetts, dock normalt sett senast sex månader före kommande årsstämma. Valberedningen utses för en mandattid från den tidpunkt då dess sammansättning offentliggörs fram till dess att en ny valberedning utsetts.
The names of the members of the nomination committee shall be published on the Company’s website as soon as the nomination committee has been appointed, normally no later than six months prior to the forthcoming Annual General Meeting. The nomination committee is appointed for a term of office that starts when its composition is announced and ends when the composition of a new nomination committee is announced.
Om förändring sker i Bolagets ägarstruktur efter den 31 augusti men före det datum som infaller tre månader före kommande årsstämma, och om aktieägare som efter denna förändring kommit att utgöra en av de fyra röstmässigt största ägarregistrerade aktieägarna i Bolaget framställer önskemål till valberedningens ordförande om att ingå i valberedningen ska denna aktieägare ha rätt att, enligt valberedningens bestämmande, antingen utse en ytterligare ledamot av valberedningen eller en ledamot som ska ersätta den ledamot som utsetts av den aktieägare som efter ägarförändringen inte längre tillhör de fyra röstmässigt största aktieägarna i Bolaget.
If a change in the Company's ownership structure occurs after 31 August but before the date which occurs three months ahead of the forthcoming Annual General Meeting, and if a shareholder that after this change has become one of the four largest shareholders in terms votes, who are registered in the share register of the Company, makes a request to the Chairman of the nomination committee to be part of the nomination committee, the shareholder shall have the right, in the discretion of the nomination committee, either to appoint an additional member of the nomination committee or to appoint a member who has been appointed by the shareholder who, after the change in the ownership structure, is no longer among the four largest shareholders in the Company in terms of votes.
Om ledamot lämnar valberedningen innan dess arbete är slutfört eller om ledamot är förhindrad att fullfölja sitt uppdrag och valberedningen finner det önskvärt att ersättare utses ska valberedningen uppmana den aktieägare som utsett ledamoten att inom skälig tid utse ny ledamot, eller om denne inte längre tillhör de röstmässigt största aktieägarna uppmana den aktieägare som storleksmässigt står näst i tur, som inte redan utsett eller avstått från att utse ledamot av valberedningen, att utse ny ledamot. Förändringar i valberedningens sammansättning ska offentliggöras så snart sådana skett.
If a member leaves the nomination committee before its work is completed, or if a member is unable to fulfill his/her duties and the nomination committee finds it desirable to appoint a substituting member, the nomination committee shall invite the shareholder that appointed such member to appoint a new member within reasonable time, or, if such shareholder is no longer one of the largest shareholders in terms of votes, request that the next shareholder in line that have not already appointed or refrained from appointing a member of the nomination committee, appoints a new member. Changes to the composition of the nomination committee shall be announced as soon as they occur.
Valberedningens uppgifter / The nomination committee’s duties
[bookmark: _BPDC_LN_INS_1005][bookmark: _BPDC_PR_INS_1006]Valberedningen ska utföra sitt uppdrag i enlighet med denna instruktion och tillämpliga regler. I uppdraget ingår bland annat att lämna förslag till:
[bookmark: _BPDC_LN_INS_1003][bookmark: _BPDC_PR_INS_1004]ordförande vid årsstämma;
antal bolagsstämmovalda ledamöter i styrelsen;
ordförande och övriga bolagsstämmovalda ledamöter i styrelsen;
[bookmark: _BPDC_LN_INS_1001][bookmark: _BPDC_PR_INS_1002]arvode till styrelsen, med uppdelning mellan ordförande och övriga ledamöter i styrelsen samt eventuell ersättning för utskottsarbete;
i förekommande fall, val av revisor;
arvode till revisor; och 
eventuella förändringar i instruktionen för valberedningen.
The nomination committee shall perform its assignments in accordance with this instruction and applicable rules. The assignments include, among other things, to present proposals regarding:
Chairman of the Annual General Meeting;
number of Board members to be appointed by the General Meeting;
Chairman of the Board and other Board members to be appointed by the General Meeting;
remuneration to the Board, with a division between the Chairman of the Board and the other members of the Board as well as remuneration for committee work, if any;
election of auditors, where applicable;
remuneration to auditors; and
changes to the instruction for the nomination committee, if any.
Vid extra bolagsstämma ska valberedningens förslag omfatta det eller de val som ska förekomma vid stämman, i relevanta fall.
In the event of an Extraordinary General Meeting, the nomination committee's proposals shall concern the elections to take place at the Meeting, where relevant.
Valberedningens förslag ska presenteras i kallelsen till bolagsstämma där styrelse eller revisorsval ska äga rum samt på Bolagets webbplats. I anslutning till kallelsen ska valberedningen på Bolagets webbplats lämna ett motiverat yttrande beträffande sitt förslag till styrelsemedlemmar i enlighet med vad som föreskrivs i Svensk kod för bolagsstyrning. Yttrandet ska även innehålla en kort redogörelse för hur valberedningens arbete har bedrivits.
The nomination committee’s proposals shall be presented in the notice to the General Meeting where election of Board members or auditors will take place and shall also be presented on the Company’s website. In connection to the notice, the nomination committee shall also provide a justified opinion on the company’s website regarding its proposal on Board members, pursuant to the requirements of the Swedish Corporate Governance Code. The opinion shall also contain a short description of how the work of the nomination committee has been conducted.
Minst en ledamot av valberedningen ska alltid närvara på årsstämman och presentera skälen för valberedningens förslag.
At least one member of the nomination committee shall always attend the Annual General Meeting and present the reasons for the nomination committee’s proposals.
Ersättning till valberedningen / Remuneration to the nomination committee
Inget arvode ska utgå till valberedningens ledamöter. Bolaget ska dock svara för skäliga kostnader rimligen förenade med valberedningens uppdrag.
No remuneration is to be paid to members of the nomination committee. The Company shall however defray all reasonable expenses that are required for the work of the nomination committee.
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